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Introduction

 The Story of Palm Part 2 Emotions is a second book of 
the series Learn Thai from a Story: Story of Palm. This book 
contains both Thai script and transcription. The purpose of 
this book is to provide a fun learning material for the learners 
who want to practice reading and listening Thai.

	 You	may	find	it	a	little	harder	than	Story	of	Palm	Part	1	
because the story lines of each chapter are longer and more 
words are used. This book is good for a learner who wants to 
practice reading to improve their reading skill, and also for a 
learner who wants to practice listening since it comes with 
audios.

 The Story of Palm Part 2 is written based on the real 
experience of the author and focusing on different emotions. 
There are nine chapters telling nine different moments. The 
story line is written in a simple and natural language, so the 
learners, especially who are still beginner in reading, can en-
joy the story with less struggling during their reading time.

 This book can be used as a self-study book since 
everything is explained inside, and it can be used between 
teachers and students to make a fun class. Finally, wish you 
to have a good time and have fun learning Thai.
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How this book is organized and how to use it

Story of Palm: Part 2 Emotions consists of six parts. Each 
part of the book holds a different purpose.

Part 1 The Story & Glossary in Thai Script

Nine chapters of the story, with graphics and story lines 
written in Thai. The glossary comes after each story. This 
part is for a learner who wants to practice reading the Thai 
script. You can also listen to the audio to practice listening 
as well.

Part 2 The Story & Glossary in Transcription

Nine chapters of the story, with graphics and story lines 
written in transcription. The glossary comes after each sto-
ry. This part is for a learner who cannot read the Thai script 
but wants to learn Thai through listening to the story from 
the available audio.

Part 3 English Translation

Nine chapters of the story lines translated into English. This 
is where you can check if you have a good understanding of 
the story.
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Part 4 Word Usage

This part contains explanation and examples for each word 
marked with (more). The format of the example is the same as 
shown here.

1. Thai Word (Transcription)  =  English Translation
More explanation of the word.

Structure : A form of the structure

Sentence from the story

1. Thai script
> Transcription

>  Direct translation

= English translation

Other example

1. Thai script
> Transcription

>  Direct translation

= English translation
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Part 5 Activity and Answer key

There are two forms of the activity in each chapter. 

1. Point at what you hear. - You play the audio tracks come 
with the book. Listen to a sentence and point at the picture 
which best represents the sentence you hear.

2. What does it mean? - Listen to the audio tracks of each 
number and circle the correct meaning of the sentence you 
hear.

Both activities aimed to help you to recall what you have 
learned from the story. This helps you to review and observe 
your progress after your study.

Part 6 Appendices

Provides more comprehensive information for a word at-
tached with (APPX.) mark, grammar explanation, and also a 
guide to use the transcription.

DOWNLOAD AUDIO, VISIT

www.palmsamran.com/download003

PASSCODE      PS003
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บทที่ 1

หมาตัวแรก
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แม่่ตั้้�งชื่่่อให้้ม่้นว่่า 
‘ซาชื่่า’ อาทิตั้ย์์
แรก ซาชื่่าไม่่เล่่น
ก้บพว่กเขาเพราะ
ว่่าม่้น ‘กลััว’ ม่้น
ซ่อนอย์่่ ใตั้้ โซฟา
ตั้ล่อดเว่ล่า

ตั้อนปาล่์ม่อาย์ุ 13 พ่อเอาล่่กห้ม่าพุดเดิ�ล่สีีน�ำตั้าล่
ม่าบ้าน ม่้นเป็นห้ม่าตั้้ว่แรกของปาล่์ม่แล่ะน้องๆ 
พว่กเขา ‘ดีีใจ’ ม่าก 
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ห้ล่าย์อาทิตั้ย์์
ผ่่านไป ซาชื่่า
สี นิ ท ก้ บ ทุ ก
คนในครอบ 
คร้ว่ ม่้นจะ
ตั้้อนร้บพว่ก
เขา เว่ล่าพว่ก
เขากล่้บบ้าน

ซาชื่่าชื่อบน้่ ง
ม่อ เตั้อร์ ไซค์
ไปก้บพ่อ ม่้น
น้่ ง ข้ า ง ห้ น้ า
เ ป็ น ป ร ะ จ ำ 
ปาล่์ม่ชื่อบด่ห้่
ซาชื่่าเว่ล่าม่้น
โดนล่ม่พ้ด เขา
คิ ด ว่่ า ม่้ น ด่
ตั้ล่กดี



ซาชื่่าอย์่ ่ก้บครอบคร้ว่ปาล่์ม่ 7 ปี แล่้ว่ก็ป่ว่ย์
ตั้าย์ ทุกคนในบ้าน ‘เสีียใจ’ ม่าก พ่อฝัังซาชื่่า
ไว่ ้ ใกล่ ้ๆ ตั้ ้นกล่ ้ว่ย์ข ้างบ ้าน ห้ล่้งซาชื่่าตั้าย์ 
ครอบคร้ว่เขาก็ไม่่เคย์มี่ห้ม่าอีก

8



9

คำำ�ศััพท์์

1.	ตอน		 	 =		 when  (more)

2.	เอ�...ม�		 	 =		 to	bring...	(more)

3.	ลููกหม�		 	 =		 puppy	

4.	พุดเด้�ลู		 	 =		 poodle	

5.	สีีนำ�ต�ลู		 	 =	 brown	color

6.	มัน		 	 	 =		 it	(more)

7.	แรก			 	 =	 first	(more)

8.	ดีใจ			 	 =		 to	be	happy,	glad	(more)

9.	ตั�งชื่่�อให้		 	 =		 to	name	+	someone/something	

10.	อ�ท้์ตย์์		 	 =		 week	

11.	ซ่อ่น		 	 =		 to	hide

12.	ใต้			 	 =		 under

13.	โซ่ฟ�		 	 =		 sofa	

14.	ตลูอดเวลู�		 =		 all	the	time,	always	

15.	กลัูว	 	 =	 to	be	scared	(more)

16.	หลู�ย์		 	 =		 many	(APPX.)

17.	ผ่�่นไป		 	 =		 passed

18.	ต้อนรับ		 	 =		 to	greet,	to	welcome	

19.	เวลู�		 	 =		 when[ever]	(more)
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20.	กลัูบม�		 	 =		 to	come	back

21.	ข้�งหน้�		 	 =		 in	front	

22.	เป็นประจำ�		 =		 regularly	

23.	ห	ู	 	 	 =		 ears	

24.	โดน	 	 =	 make	a	passive	voice	(more)

25.	ลูมพัด	 	 =		 wind	blows	

26.	ตลูก		 	 =		 to	be	funny	

27.	แลู้วก็		 	 =		 and	then

28.	ป่วย์		 	 =		 to	be	sick,	unwell

29.	ต�ย์		 	 =		 to	die,	to	be	dead

30.	เสีีย์ใจ		 	 =		 to	be	sad (more)

31.	ฝัง…ไว้		 	 =		 to	bury	(more)

32.	ต้นกลู้วย์		 	 =		 banana	tree	

33.	ข้�งบ้�น		 	 =		 beside	the	house,	

    next to the house

34.	หลัูง		 	 =		 after	

35.	ไมเ่คำย์...อีก		 =		 never…again	(more)

Go to page 129-143 for more explanation
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บทที่ 2

เที่ยวบางแสีน
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ว่้นเสีาร์อาทิตั้ย์์ห้น่่ง พ่อแม่่อย์ากพาล่่กๆ ไปเที่ย์ว่
ทะเล่ พว่กเขาเล่่อกไปชื่าย์ห้าดบางแสีน เพราะอย์่่
ไม่่ไกล่จากบ้าน พว่กเขาน้่งรถท้ว่ร์ไปที่น้่น ปาล่์ม่
แล่ะน้องๆ ‘ต่่นเต้น’ ที่จะได้ไปทะเล่
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แตั้่พอพว่กเขาไปถ่งโรงแรม่ ฝันก็ตั้กห้น้ก ว่้นน้�น
พว่กเขาก็เล่ย์ไม่่ได้ไปเล่่นที่ชื่าย์ห้าด พว่กเขาน้่งด่
ฝันตั้กอย่์่ที่โรงแรม่ท้�งว่้น

ตั้อนกล่างค่นทกุ
คนนอนห้ล่้บแล่้ว่ 
แตั้่ปาล่์ม่ย์้งนอน
ไม่่ห้ล่้บ เพราะ
เขา ‘กลััว’ เสียี์ง
น�ำห้ย์ดในห้้องน�ำ
ท้�งคน่



ว่น้ต่ั้อม่า ซ่่งเป็น
ว่้นสีุดท้าย์ของ
พว่กเขา ฝันก็ตั้ก
เห้ม่่อนเดิม่ พว่ก
เขา ‘ผิดิีหวัง’  
ที่จะไม่่ได้ไปเล่่น
ที่ชื่าย์ห้าด

พ่อแม่่ ‘สีงสีาร’ พว่กเขา ก็เล่ย์ให้้พว่กเขาไป
เล่่นทราย์ที่ชื่าย์ห้าดก้นสี้กพ้กน่งก่อนกล่้บบ้าน

14
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คำำ�ศััพท์์

1.	วันเสี�ร์อ�ท้์ตย์์		 	 =		 weekends

2.	หนึ่ง		 	 	 =		 one

3.	พ�	+	someone	+	ไป		 =		 take	+	someone	+	to	(more)

4.	ลููกๆ		 	 	 =		 children	(more)

5.	เท่ี์ย์ว		 	 	 =		 to	travel,	go	out	for	fun

6.	เลู่อก		 	 	 =		 to	choose

7.	ชื่�ย์ห�ดบ�งแสีน		 	 =		 Bang	Saen	Beach	(more)

8.	นั่ง	+	vehicle	+	ไป		 	 =		 take	+	vehicle	+	to	(more)

9.	รถทั์วร์		 	 	 =		 tour	bus

10.	ท่ี์นั่น		 	 	 =		 there

11.	ต่่นเต้น		 	 	 =		 to	be	excited	(more)

12.	แต่	(ว่�)	 	 	 =	 but

13.	พอ...ก็		 	 	 =		 as	soon	as (more)

14.	โรงแรม		 	 	 =		 hotel

15.	ก็เลูย์		 	 	 =		 therefore,	so (more)

16.	ไมไ่ด้	+	verb		 	 =		 did	not	(more)

17.	ท้ั์งวัน		 	 	 =	 whole	day

18.	ตอนกลู�งค่ำน		 	 =		 at	night

19.	ท์ุกคำน		 	 	 =		 everyone
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20.	หลัูบ		 	 	 =		 to	fall	asleep	(more)

21.	หย์ด		 	 	 =		 to	drop

22.	ท้ั์งค่ำน		 	 	 =		 all	night

23.	วันต่อม�		 	 	 =		 the	next	day	(more)

24.	ซ่ึ่ง			 	 	 =		 which	(more)

25.	สุีดท้์�ย์		 	 	 =		 the	last	(more)

26.	ก็		 	 	 	 =		 also

27.	เหม่อนเด้ม		 	 =	 same	as	before	(more)

28.	ผ่ด้หวัง		 	 	 =		 to	be	disappointed	(more)

29.	สีงสี�ร		 	 	 =		 to	feel	sorry	for	(more)

30.	ให้			 	 	 =		 to	let,	to	allow	(more)

31.	ท์ร�ย์		 	 	 =		 sand

32.	สัีกพักนึง	 		 	 =		 for	a	while

33.	ก่อน		 	 	 =		 before

Go to page 143-162 for more explanation
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บทที่ 3

แบงก์ร้อย
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ม่ีชื่่ว่งน่ง ครอบคร้ว่
เขาม่ีปัญห้าการเงิน 
เขาจะไม่่ ได้ค่ าขนม่
ถ้าไม่่ไปโรงเรีย์น แตั้่
ว่้นนี�โชื่คดี เพราะแม่่
ให้้เงินเขา 10 บาท

ปาล่์ม่ ‘ดีีใจ’ ที่ได้เงินค่าขนม่ เขาเดินไปเซเว่่น
ใกล่้ๆ บ้าน เพ่่อซ่�อขนม่อร่อย์ๆ กิน
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เขา ‘สีับสีน’ ม่าก

เขาเดินด่ขนม่ในร้าน
แล่้ว่ก็เห็้นปล่าห้ม่่ก
อบกรอบย์ี่ห้้อสีคว่ิด
ดี�ที่พ่อเคย์ซ่�อให้้กิน 
เขาชื่อบม่าก แล่ะ
อย์ากกินอีก แตั้่เขาม่ี
เงินไม่่พอ

ระห้ว่่างที่เขากำล่ง้เดินห้าขนม่อ่่น เขาก็เห้็นแบงก์
ร้อย์ 1 ใบบนพ่�น เขาร่้ว่่าม่้นไม่่ดีถ้าเก็บม่้นม่าใชื่้ 
เพราะม่้นไม่่ใชื่่เงินเขา แตั้่เขาก็อย์ากกินสีคว่ิดดี�



แตั้่สีุดท้าย์ เขา
เก็บแบงก์ร้อย์
ไปให้้พน้กงาน
เซเว่่น แล่ะซ่�อ
ข น ม่ อ่่ น ที่ ใ ชื่้
เงิน 10 บาทได้

เขา 

‘ภููมิใจ’ 
ในตั้้ว่เองที่เขา

ไม่่เอาเงิน 

100 บาทน้�น

20
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คำำ�ศััพท์์

1.	ชื่ว่งนึง	 	 =	 a	period	of	time

2.	ปัญห�	 	 =	 problem

3.	ก�รเง้น	 	 =	 finance

4.	ได้	 	 	 =	 to	get	(more)

5.	ค่ำ�ขนม	 	 =	 pocket	money

6.	โชื่คำดี	 	 =	 to	be	lucky,	luckily

7.	ให้	 	 	 =	 to	give (more)

8.	ใกลู้ๆ	 	 =	 to	be	close,	near	(more)

9.	เพ่่อ	 	 	 =	 in	order	to (more)

10.	อรอ่ย์ๆ	 	 =	 to	be	tasty,	delicious (more)

11.	ร้�น	 	 =	 shop,	store

12.	ปลู�หมึก	 	 =	 squid

13.	อบกรอบ		 	 =		 (roast)	crispy

14.	ย์ี่ห้อ		 	 =		 brand

15.	ท่ี์		 	 	 =		 that,	which (more)

16.	เคำย์		 	 =		 used	to,	have	ever	(more)

17.	verb	+	ให้			 =		 verb	+	for	(more)

18.	อีก		 	 =		 again	(more)

19.	พอ		 	 =		 to	be	enough
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20.	ระหว่�งท่ี์		 	 =		 while	(more)

21.	กำ�ลัูง	+	verb		 =		 progressive	tense	(more)

22.	อ่่น		 	 =	 other

23.	แบงก์	 	 =		 banknote

24.	ร้อย์		 	 =		 hundred

25.	ใบ			 	 =		 classifier	for	banknote	(more)

26.	พ่้น		 	 =		 floor

27.	เก็บ	 	 =	 to	keep,	to	collect

28.	ใชื่้			 	 =		 to	use

29.	สัีบสีน		 	 =		 to	be	confused	(more)

30.	สุีดท้์�ย์		 	 =		 finally,	at	the	end,	the	last

31.	พนักง�น		 	 =		 staff,	employee

32.	verb	+	ได้			 =		 can,	to	be	able	to	(more)

33.	ภูม้ใจ		 	 =		 to	be	proud (more)

34.	ตัวเอง		 	 =		 own	self	(more)

Go to page 162-179 for more explanation
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บทที่ 4

โดีนแกลั้ง
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ตั้อนเ ด็กๆ 
ปาล่์ม่ชื่อบ
เล่่นล่่กแก้ว่ 
ปกตั้ิเขาจะ
เล่่นล่่กแก้ว่
ก้บเพ่่อนๆ 
ที่ โรง เรีย์น 
แตั้่ว่่ าว่้นนี�

ไม่่ม่ีเรีย์น เขาก็เล่ย์เล่่นคนเดีย์ว่ที่บ้าน

ระห้ว่่างที่ปาล่์ม่กำล่้ง ‘สีนุก’ ก้บการเล่่นล่่กแก้ว่
คนเดีย์ว่ เพ่่อนของแม่่เขาก็เดิน
ม่าขอเล่่นด้ว่ย์ แล่ะตั้้�งกฎว่่าใคร
ชื่นะจะได้ล่่กแก้ว่ท้�งห้ม่ด


